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Zadeva: Sklepi Sveta o vmesnem pregledu akcijskega načrta za človekove pravice 

in demokracijo 
– sklepi Sveta (16. oktober 2017) 

  

V prilogi vam pošiljamo sklepe Sveta o vmesnem pregledu akcijskega načrta za človekove pravice 

in demokracijo, ki jih je Svet sprejel na 3566. seji 16. oktobra 2017. 
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PRILOGA 

SKLEPI SVETA O VMESNEM PREGLEDU AKCIJSKEGA NAČRTA ZA ČLOVEKOVE 

PRAVICE IN DEMOKRACIJO 

(Svet za zunanje zadeve, 16. oktober 2017) 

1. Svet pozdravlja objavo vmesnega pregleda akcijskega načrta za človekove pravice in 

demokracijo za obdobje 2015–2019 in napredek, ki ga je EU dosegla na številnih področjih iz 

tega akcijskega načrta. Ponovno poudarja, da si bo odločno prizadeval za izvajanje 

strateškega okvira EU za človekove pravice in demokracijo, ki je nepogrešljiv element skupne 

zunanje in varnostne politike, pri čemer bo pozornost namenil zlasti nadaljnjemu izvajanju 

akcijskega načrta EU. 

2. V teh težkih časih, ko se splošno stanje, kar zadeva spoštovanje človekovih pravic, temeljnih 

svoboščin in demokratičnih načel, vključno s pravno državo, v nekaterih državah izboljšuje, v 

drugih pa poslabšuje, so se EU in njene države članice v zadnjih letih zavzemale za dosledno 

ukrepanje v podporo človekovim pravicam in demokraciji. 

3. Akcijski načrt je bil ključen pri spodbujanju in uveljavljanju bolj usklajenega pristopa k 

vključevanju človekovih pravic v vsa področja zunanjega delovanja EU. EU je še naprej 

dejavno sodelovala z mednarodnimi partnerji, Združenimi narodi, regionalnimi 

organizacijami in civilno družbo. Svet ponovno poudarja, da je v vse težavnejših 

mednarodnih razmerah bistveno, da pokažemo zmožnost vodenja in enotnost ter zagotovimo 

usklajenost in doslednost ukrepov EU, zlasti v mednarodnih forumih. 

4. EU politiko na področju človekovih pravic in demokracije v okviru zunanjega delovanja 

postopoma usmerja v krepitev vloge akterjev iz tretjih držav in regionalnih organov, da bi – 

kot je navedeno v globalni strategiji EU – spodbudila njihovo odgovornost in odpornost, ter k 

modelu, ki posameznikom omogoča, da razumejo svoje pravice. EU je pomembna donatorka 

na področju človekovih pravic; upravlja najobširnejši program podpore zagovornikom 

človekovih pravic na svetu in po letu 2015 je še okrepila konkretna prizadevanja za reševanje 

vprašanja čedalje ožjega prostora za delovanje civilne družbe. Pomembno vlogo ima tudi pri 

razvoju in financiranju nacionalnih institucij za človekove pravice. 
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5. EU je bila s svojimi misijami za opazovanje volitev in pomočjo pri volitvah še naprej vodilna 

podpornica vključujočih, preglednih in verodostojnih volitev ter temeljnih načel 

demokratičnega pluralizma, kot so svoboda izražanja in mnenja ter svoboda združevanja in 

zbiranja. Podpora parlamentom, političnim strankam, civilni družbi in medijem so prav tako 

postali sestavni del naših prizadevanj za spodbujanje vključujočih političnih procesov. 

6. Pri vprašanju razvoja je ključno, da ga obravnavamo z vidika pravic, saj je treba zagotoviti 

spoštovanje in spodbujanje mednarodnega okvira za človekove pravice v okviru razvojnega 

sodelovanja. Instrumenti EU so vse bolj usklajeni in poenoteni, zlasti v primeru dialogov o 

človekovih pravicah ter smernic in strategij na področju človekovih pravic in demokracije za 

posamezne države. Ti instrumenti hkrati dopolnjujejo delovanje ZN in regionalnih 

mehanizmov, med drugim posebnih poročevalcev in predstavnikov ZN. 

7. EU je še naprej promovirala in zagovarjala univerzalnost in nedeljivost vseh človekovih 

pravic. Nediskriminacija, človekovo dostojanstvo, enakost spolov in krepitev vloge žensk ter 

pravice otrok so bistveni elementi akcijskega načrta. Poleg tega se je EU še bolj osredotočila 

na prizadevanja za izboljšanje ekonomskih, socialnih in kulturnih pravic. Svet poziva k 

nadaljnjemu zavzemanju za posameznike v ranljivem položaju in varstvu teh posameznikov, 

pa tudi k zatiranju vseh oblik diskriminacije na podlagi spola, rase, barve kože, etničnega ali 

socialnega porekla, genetskih značilnosti, jezika, vere ali prepričanja, političnega ali drugega 

mnenja, pripadnosti narodni manjšini, premoženja, rojstva, invalidnosti, starosti ali spolne 

usmerjenosti. 

8. Svet izreka priznanje visoki predstavnici/podpredsednici Komisije, posebnemu odposlancu 

EU za človekove pravice, Evropski komisiji in Evropskemu parlamentu za obsežno delo, ki so 

ga opravili v zvezi s tem, državam članicam pa za njihov dejavni prispevek k uresničevanju 

zavez iz akcijskega načrta. Pozdravlja sodelovanje organizacij civilne družbe pri doseganju 

napredka v zvezi s tem načrtom in njihovo podporo. 
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9. Izvajanje se bo nadaljevalo tudi v letu 2019, zato Svet vse partnerje poziva, naj še naprej 

prispevajo k nadaljnjim dosežkom. EU si bo tudi v prihodnje prizadevala za še boljše 

ocenjevanje učinka svojega delovanja na človekove pravice in boljše komuniciranje. 

Promoviranje in varstvo človekovih pravic, demokracije in pravne države so – in bodo tudi po 

letu 2019 – še vedno ključna prednostna naloga zunanje in varnostne politike EU. 
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